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NINO HARATISCHWILI  (1983) 

Režisérka, dramatička a prozaička sa narodila v Tbilisi v Gruzínsku. Tam 
navštevovala dvojjazyčné nemecké bilingválne gymnázium, od mlada písala 
dvojjazyčne. Už na škole založila divadelnú skupinu, pre ktorú napísala štyri hry. 
Od dvanástich rokov žije v Nemecku, píše a tvorí stále dvojjazyčne. Je oceňovanou 
autorkou románov i divadelných hier. Ako režisérka a autorka sa predstavila 
aj v rodnom Gruzínsku.  V rokoch 2000 – 2003 absolvovala štúdium filmovej 
réžie na Štátnej škole filmu a divadla v Tbilisi, následne v rokoch 2003 až 2007 
divadelnú réžiu na Divadelnej a hudobnej akadémii v Hamburgu, ktorú ukončila 
inscenovaním vlastného divadelného textu. Jej divadelné hry Moje a tvoje srdce, 
Medea, Liv Stein získali autorskú cenu na Heidelberg Stückmarkt v roku 2008. 
Hru Jeseň poddaných uviedli v roku 2014 v divadle Lichthof v Hamburgu. 
Jej debutový román Juja vyhral v roku 2011 Cenu debutanta Buddenbrook-
Haus v Lübecku. Román Moje krehkejšie dvojča sa dostal na Hotlist German 
independent publishers ako najlepšia kniha v roku 2011. Ako rezidenčná autorka 
pôsobila v roku 2012 v Britskom centre Prekladovej literatúry. V roku 2012 
získala aj štipendium Roberta Boscha na výskum v Rusku a Gruzínsku, potrebný 
pri tvorbe ďalšieho románu Ôsmy život (pre Brilku). Ten sa stal od vydania 
v Nemecku veľmi oceňovaný kritikou a získal aj nomináciu na literárnu cenu. 
Pôsobí ako umelkyňa v slobodnom povolaní a žije v Hamburgu.
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LEN SA NIKDY NEUZATVÁRAŤ DO SEBA! 
Rozhovor s autorkou Nino Haratischwiliovou

Hru LAND DER ERSTEN DINGE/BLUDIČKY si napísala na objednávku 
divadla  Deutsches Theater v Berlíne a Slovenského národného divadla  
v Bratislave v rámci veľkého projektu THE ART OF AGEING, podporo-
vaného Európskou úniou, na ktorom sa zúčastňuje osem divadiel. Bolo 
pre teba zadanie tejto témy inšpirujúce či obmedzujúce?

Zo začiatku som mala z tej témy trochu obavy, pretože ak ju vnímate príliš 
obmedzene, môže rýchlo nabrať takú negatívnu príchuť. V dnešnej spoločnosti 
je to však nesmierne dôležitá téma, a preto ma veľmi lákalo sa ňou zaoberať. 
Najmä keď v oboch krajinách, pre ktoré som túto hru písala, má iný význam. 
Otázka budúcnosti a starnutia sa týka aj nás, mladších  ročníkov.

Čo bolo pre teba pri tomto projekte najťažšie?

To, čo bolo najťažšie, bolo pre mňa zároveň tou najväčšou výzvou. Keď ako 
autor dostanete nejakú úlohu, máte spravidla ako kontaktnú osobu nejakého 
dramaturga, možno aj režiséra a intendanta, ktorí spoločne s autorom pracujú 
na jednotlivých myšlienkach a ich formulácii. V prípade hry LAND DER 
ERSTEN DINGE/BLUDIČKY boli mojimi partnermi dve divadlá, štyria 
dramaturgovia a absolútne rozdielne spôsoby vzájomnej komunikácie na úplne 
rozdielnom historickom pozadí. Aj z dôvodu vzdialenosti (ja žijem v Hamburgu) 
a jazykových bariér sme boli nútení nájsť si jednu komunikačnú rovinu, čo bolo 
v konečnom efekte veľmi produktívne a pre mňa aj veľmi poučné. Na druhej 
strane ma to však v procese vývoja tejto hry stálo nejeden sivý vlas, čím sa opäť 
dostávame k téme „The Art of Ageing (Umenie starnúť)“. (so smiechom)

V centre tvojej hry sú dve staršie dámy, jedna zo západného Nemecka, ktorá 
je po chorobe pripútaná na lôžko, a druhá zo Slovenska, ktorá ju opatruje. 
Obe, odkázané jedna na druhú, sa nevyhnutne musia vyrovnať samy so 
sebou i navzájom jedna s druhou. Bezvýchodisková situácia?

Obom ženám sa tá situácia spočiatku iste zdá ako bezperspektívna 
a bezvýchodisková. Nevyhnutne sa však spoznávajú a v priebehu hry sa učia 
ceniť si svoje životné príbehy, svoje mrzutosti, svoj humor, svoje problémy. 
Veľkou výhodou je, že sme mohli obsadiť dvoch hercov z Bratislavy, ktorí 
hovoria po slovensky i po nemecky. Toto mi už veľmi skoro umožnilo napísať 
hru, v ktorej som mohla využiť aj tieto jazykové schopnosti. 
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Obe ženy majú úplne rozdielne životné príbehy, oba intenzívne poznačené 
politickými udalosťami. Ktorý z týchto životných príbehov sa ti písal ľahšie? 
Príbeh z Východu alebo zo Západu?

To sa nedá tak presne povedať. Žijem medzi oboma týmito svetmi, pochádzam 
z Východu a žijem na Západe, čo však považujem za úžasný dar, a nie prekážku, 
aj keď to so sebou prináša tiež viacero problémov. Treba však mať vždy na 
pamäti, že „Východ“ ako taký, rovnako ako „Západ“, vôbec neexistuje. Každá 
krajina má inú históriu, kultúru, inú mentalitu. 
V oboch životných príbehoch sú rozhodnutia, ktoré sú mi blízke, ale zase 
aj také, ktoré sú mi cudzie. To je však to, čo sa mi na písaní páči: človek má 
možnosť prežiť – popri svojom osobnom živote – aj mnoho ďalších životov, 
vcítiť sa a zažiť aj inú dobu a iné životné príbehy. Najdôležitejšie však pritom 
je nehodnotiť, nevyslovovať súdy. Treba si veci pripustiť k telu, aj keď nám nie 
sú sympatické, až tak máme možnosť vytvoriť postavy „z mäsa a kostí“. Pre 
mňa je vždy dôležité, aby postavy na javisku boli ako ľudia a nie len umelecké 
produkty. 

V čom pre teba spočíva umenie starnúť?

Podľa mňa k tomu patrí schopnosť neuzatvárať sa do seba, nežiť len 
v minulosti, ale so zvedavosťou sa podieľať na živote. Nie je to však len úlohou 
toho starnúceho jedinca, ale aj spoločnosti, ktorá v dobe kultu povrchnosti 
a posadnutosti mladosťou túto tému „život v starobe“ tabuizuje. Toto treba 
zmeniť.

Ulrich Beck 
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Emília Vášáryová, Gabriele Heinz
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ART OF AGEING

Art of Ageing (Umenie starnúť) je umelecký projekt Európskej divadelnej 
konvencie a ôsmich divadiel z východnej a zo západnej Európy. Podporuje 
ho aj program Európskej únie Kultúra. 
Cieľom je priniesť medzinárodnému publiku najpálčivejšie problémy našej 
starnúcej spoločnosti skrz inovatívne umelecké produkcie. Projekt zlučuje 
jednak umelcov a ich aktívny umelecký výskum, je to však aj multidisciplinárne 
politické, historické a sociologické stretnutie medzi západnou a východnou 
Európou. Stretnutie medzi umelcami, vedcami a divákmi, ktoré berie do úvahy 
demografické zmeny v spoločnosti.
Spojenie ôsmich divadiel a vznik piatich inscenácií prinesie umelecký pohľad 
na problematiku starnutia. Tímy sú zmiešané, spôsob práce každého tímu 
sa odlišoval a odrážal tematický záujem danej krajiny.

Inscenácie v projekte:
Peca Stefan/Hodiny tikajú
Mestské divadlo, Karlsruhe, Nemecko & Národné divadlo, Timisoara, Rumunsko

Werkgruppe 2/Jahodové siroty
Mestské divadlo Braunschweig, Nemecko & Národné divadlo „Marin Sorescu“ 
Krajova, Rumunsko

Nino Haratischwili/Land der ersten Dinge/Bludičky
Deutsches Theater, Berlín, Nemecko/Slovenské národné divadlo, Bratislava, 
Slovensko

Ivor Martinić/Bojím sa, že sa teraz poznáme
Divadlo und Orchester Heidelberg, Nemecko & Mestské divadlo Gavella, 
Záhreb, Chorvátsko

www.artofageing.eu
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Gabriele Heinz, Dušan Jamrich, Emília Vášáryová
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Gabriele Heinz, Emília Vášáryová
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Lara Prestaňte sa tu tak pokorne plaziť. 
Myslíte, že nevidím, ako minimálne trikrát 
za noc špehujete v mojej izbe, či ešte 
poslušne dýcham? Nechcem len dýchať. 
Chcem žiť. Chcem vstať, do pekla! 
Nechcem, aby mi doktor hovoril: Váš stav 
je stabilizovaný. Chcem, aby mi povedal: 
Lara, zdvihni ten svoj zosušený zadok. 
Sadni do auta a vyštartuj.  A keď to nevie, 
tak by mal mať aspoň dostatok odvahy mi 
povedať: Všetko je preč, zmier sa s tým, 
ožer sa do bezvedomia.

Natália Viete, kedy som prvýkrát 
pochopila, že je všetko preč? Keď môj 
syn raz doniesol domov hru „monopoly“. 
Hlúpa hra, ktorá mi otvorila oči. Nie 
demonštrácie a štrajky, ale táto hra mi 
otvorila oči a ja som jasne pochopila, 
že som vonku, že sme vonku, že už 
nikdy nebudeme môcť hrať. 
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Eric Wehlan, Gabriele Heinz
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NÁRODNÝ PROGRAM AKTÍVNEHO STARNUTIA ROKY 2014 – 2020

Preambula 
„Spoločným východiskovým menovateľom kľúčových medzinárodných i národných 
dokumentov je konštatovanie faktu populačného starnutia, ktoré je dôsledkom 
aktuálneho demografického vývoja prakticky vo všetkých krajinách. Rozdiel medzi 
dokumentmi však spočíva často v tom, akým spôsobom tento fakt kontextualizujú 
a ako interpretujú jeho dôsledky do budúcnosti. Dokumenty zamerané na aktívne 
starnutie nevymedzujú populačné starnutie do budúcnosti primárne ako hrozbu, 
ale ako šancu jednotlivých spoločností pre dosahovanie vyššej úrovne ich rozvoja, 
súdržnosti a medzigeneračnej udržateľnosti. Podmienkou využívania tejto šance je 
pristupovanie k problematike podpory aktívneho starnutia ako k verejnému záujmu 
a formulovanie cielených podporných politík v tejto oblasti. Politiky aktívneho 
starnutia dnes formulujú prakticky všetky prestížne medzinárodné organizácie 
v snahe pozitívne ovplyvniť vývoj na národných úrovniach. V septembri 2012 
zverejnil Regionálny úrad Svetovej zdravotníckej organizácie pre Európu Stratégiu 
a akčný plán pre zdravé starnutie v Európe na roky 2012 – 2020, Rada Európy 
v súčasnosti pripravuje návrh Odporúčaní na podporu ľudských práv starších ľudí. 
V marci 2013 zverejnila UNECE expertná skupina pre aktívne starnutie výsledky 
projektu zameraného na vypracovanie Indexu aktívneho starnutia, pomocou 
ktorého sa bude v členských krajinách EÚ monitorovať progres v národných 
politikách zameraných na oblasť podpory aktívneho starnutia. Slovenská republika 
nemala doposiaľ spracovaný národný dokument, v ktorom by uznala problematiku 
aktívneho starnutia ako národnú politiku, aj keď mnohé už v súčasnosti 
uplatňované opatrenia a politiky korešpondovali s princípmi a so záujmami v tejto 
oblasti. Zásadný zlom nastáva v roku 2013, keď bol v júni 2013 ukončený národný 
projekt Stratégia aktívneho starnutia, ktorý je zameraný na podrobné rozpracovanie 
súvislostí demografického starnutia s trhom práce a dôchodkovým systémom 
vrátane zapracovania strategických cieľov v tejto oblasti a návrhu opatrení, ktorými 
by sa mali uvedené ciele napĺňať. Predmetný projekt bol financovaný z operačného 
programu Zamestnanosť a sociálna inklúzia. Komplementárne k Stratégii aktívneho 
starnutia je spracovaný Národný program aktívneho starnutia na roky 2014 – 2020, 
ktorým sa Slovensko hlási k problematike aktívneho starnutia ako k politickej 
priorite v celej jej komplexnosti. Ide o nový a komprehenzívny programový 
dokument zameraný na podporu ľudských práv starších osôb cestou ich aktivizácie 
prostredníctvom verejných podporných politík. Nejde pritom len o politiky v oblasti 
zamestnanosti a zamestnateľnosti starších ľudí (na čo je primárne zameraná 
Stratégia aktívneho starnutia), ale aj o politiky v oblasti podpory ich celoživotného 
vzdelávania, občianskych a sociálnych aktivít mimo formálneho trhu práce, 
podpory ich nezávislosti, dôstojnosti, ekonomickej a sociálnej bezpečnosti vrátane 
ochrany pred zlým zaobchádzaním vo všetkých spoločenských sférach a vzťahoch. 
Komprehenzívnosť dokumentu je daná cieľovou skupinou politiky aktívneho 
starnutia, ktorou sú osoby 50-ročné a staršie. Zachytáva teda pomerne široký časový 
úsek ľudského života, a tým aj rôznorodosť pozícií a vzťahov, v ktorých 50-roční 



a starší ľudia aktívne fungujú. Keďže ide o dokument zasahujúci roky 2014 – 2020, 
má ambíciu ovplyvňovať verejné  politiky počas viacerých volebných období. Tým 
priznáva problematike podpory aktívneho starnutia pozíciu verejného záujmu 
a trvalej politickej priority, ktorá ponúka šancu na kvalitnejší a udržateľný rozvoj 
pre všetkých ako základnú víziu slovenskej spoločnosti. Poslaním dokumentu 
je vytvoriť podmienky na podporu napĺňania tejto vízie.

Demografický vývoj
Populačné starnutie predstavuje pre Slovensko jednu z najväčších výziev 
21. storočia, ktorá nezvratne zasiahne všetky sféry fungovania spoločnosti. Aj 
napriek tomu, že v súčasnosti nie sú ešte prejavy starnutia slovenskej populácie 
také citeľné, vývoj vekovej štruktúry obyvateľov poukazuje na zrýchľovanie procesu 
starnutia populácie na Slovensku. Dôchodkový vek dosahujú silné povojnové 
ročníky a vo veku najvyššej fekundity (fyziologickej plodnosti) sú málo početné 
vekové skupiny narodené v prvej polovici 90. rokov minulého storočia. 
V súčasnosti je na Slovensku pomer medzi počtom osôb v produktívnom veku, 
t. j. 15 – 64 rokov (71,5 % v roku 2012) a počtom osôb v predproduktívnom 
(15,4 % v roku 2012) a v poproduktívnom veku (13,1 % v roku 2012) ešte 
pomerne priaznivý. Ide však o dočasnú situáciu. V ďalších rokoch sa pomer medzi 
osobami v produktívnom veku a osobami v poproduktívnom a v predproduktívnom 
veku začne meniť. Postupne sa dostávajú do poproduktívneho veku početné 
generácie mužov a žien narodených v druhej polovici 40. rokov a v 50. rokoch, 
čím sa v najbližších desiatich rokoch zásadne zmení pomer medzi produktívnou 
a poproduktívnou zložkou slovenskej populácie. Práve posun početných generácií 
mužov a žien do veku nad 50 rokov významne prispieva k nárastu počtu starších 
ľudí na trhu práce. Úbytok obyvateľstva môže zmierniť migrácia. Zrýchľujúci sa 
proces populačného starnutia však zrejme významnejšie neovplyvní.

Pre demografický vývoj v Slovenskej republike je charakteristický dlhodobý pokles 
plodnosti a pôrodnosti, čo sa prejavilo na výraznej zmene reprodukčných pomerov. 
Pri súčasnej úrovni plodnosti a úmrtnosti v priebehu jednej generácie ubudne 
30 % potenciálnych matiek (čistá miera reprodukcie). Od 90. rokov úhrnná plodnosť 
(priemerný počet živonarodených detí pripadajúci na 1 ženu počas jej celého 
reprodukčného obdobia (15 – 49 rokov) pri zachovaní úrovne plodnosti sledovaného 
roku a za predpokladu nulovej úmrtnosti) postupne klesala až pod „kritickú 
hodnotu“ (1,5). V rokoch 2000 – 2007 klesla úhrnná plodnosť pod hranicu „veľmi 
nízkej plodnosti“ (1,3). V súčasnosti sa úhrnná plodnosť pohybuje okolo hodnoty 
1,4. Znižovanie úrovne plodnosti signalizuje zvyšovanie priemerného veku žien pri 
pôrode. S pribúdajúcim vekom ženy klesá jej schopnosť otehotnieť a donosiť dieťa. 
V roku 2012 bol priemerný vek žien pri pôrode 29 rokov, t. j. o 2,7 roka vyšší ako 
v roku 2001. V roku 2012 sa na Slovensku narodilo 55 715 detí, z toho bolo 55 535 
živonarodených. Z celkového počtu narodených detí bolo 28 775 chlapcov a 26 940 
dievčat. Podiel chlapcov sa v porovnaní s rokom 2011 zvýšil o 0,5 bodu na 51,6 %.
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Základné princípy verejných politík podpory aktívneho starnutia

Verejné politiky vo vzťahu k starším ľuďom a podpore ich aktívneho starnutia stavajú 
na týchto princípoch:

Princíp dôstojnosti – vychádza z nevyhnutnosti rešpektovať potreby ľudí každého 
veku ako rovnako dôležité a hodné verejnej podpory pri ich uspokojovaní. Súčasťou 
uplatňovania princípu dôstojnosti je aj právo starších ľudí a seniorov na ochranu 
pred rozličnými formami zlého zaobchádzania vo všetkých oblastiach života.
Princíp rovnakého zaobchádzania – ustanovuje zákaz diskriminácie na základe 
veku, osobitne v oblastiach zamestnanosti a odmeny za prácu, ale aj v oblastiach 
prístupu k zdravotnej starostlivosti, celoživotnému vzdelávaniu, bývaniu, sociálnych 
a finančných služieb všetkého druhu.
Princíp rodovej rovnosti – posilňuje význam dôstojnosti človeka bez ohľadu na 
jeho príslušnosť k pohlaviu a rešpektovanie rôznorodosti životných skúseností 
a volieb starších ľudí a seniorov, ktoré prekračujú stereotypné očakávania 
spoločnosti vzťahujúce sa k starnúcim ženám a mužom.
Princíp nezávislosti – vychádza z práva starších ľudí a seniorov na sebaurčenie 
a nezávislosť v súlade s ich telesnými a mentálnymi kapacitami. Znamená aj právo 
zotrvať čo najdlhšie v prirodzenom domácom, prípadne komunitnom prostredí 
s vytvorenými adekvátnymi podmienkami bezbariérového bývania a inými 
potrebnými službami a podporou.
Princíp sebarealizácie – vychádza z chápania aktívneho starnutia ako dlhodobého 
procesu a aktívneho prístupu k vlastnému životu počas životného cyklu v súlade 
s očakávaniami, potrebami a možnosťami každého indivídua. Podmienkou pre 
uplatňovanie tohto princípu je dostupné celoživotné vzdelávanie, uľahčenie prístupu 
k novým „vekovo priateľským“ technológiám, rovnako aj podpora dobrovoľníctva 
starších ľudí a seniorov ako formy ich komunitnej participácie a budovania 
súdržnejšej spoločnosti.
Princíp solidarity – vychádza z potreby vyrovnanej medzigeneračnej výmeny, 
ktorá zabezpečí udržateľnosť rozvoja spoločnosti vo všetkých jej oblastiach a voči 
osobám rozličného veku a spoločensko-ekonomického statusu.
Princíp subsidiarity – vychádza z potreby zdieľanej zodpovednosti aktérov 
na rozličných úrovniach (národná, regionálna, miestna, komunitná, rodinná, 
individuálna) pri napĺňaní cieľov a zámerov podpory aktívneho starnutia ako 
verejného záujmu. Princíp subsidiarity súvisí s princípom solidarity, v tom 
zmysle, že konkrétne zodpovednosti a aktivity v podpore aktívneho starnutia má 
preberať tá úroveň, ktorá má k plneniu týchto zodpovedností a úloh čo najbližšie 
s predpokladom najvyššej efektívnosti v prospech všetkých zúčastnených strán 
(starších ľudí a seniorov a verejných autorít).
Princíp účasti na správe vecí verejných – podporuje právo starších ľudí a seniorov 
uplatňovať svoj vplyv pri rozhodovaní o smerovaní a rozvoji krajiny, regiónu alebo 
komunity aj prostredníctvom rôznych hnutí, svojpomocných skupín a spolkov či 
občianskych združení obhajujúcich práva starších ľudí a seniorov.

17
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Princíp zamestnanosti – vychádza z práva starších ľudí a seniorov pracovať 
a mať príjem zo závislej činnosti, z podnikania alebo z inej samostatnej zárobkovej 
činnosti aj po dovŕšení dôchodkového veku. Zamestnanosť vo vyššom veku umožní 
zhodnotiť pracovné skúsenosti a kapitál seniorov, posilňovať ich ekonomickú 
suverenitu a udržiavať im, resp. vytvárať nové pracovné a sociálne kontakty. 
Súčasťou uplatňovania tohto princípu je aj vytváranie flexibilných a „vekovo 
priateľských“ pracovných podmienok.
Princíp starostlivosti – v najširšom slova zmysle súvisí s princípom solidarity 
a predstavuje základnú spoločenskú hodnotu vyplývajúcu zo vzájomnej závislosti 
ľudí v komplexe spoločenských vzťahov. V užšom slova zmysle predstavuje právo 
starších ľudí na poskytovanie potrebnej pomoci a podpory zo strany opatrujúcich 
osôb (opatrujúcich formálne i neformálne) v rovnováhe s právom opatrujúcich 
osôb na primeranú sociálnu ochranu a spoločenské uznanie hodnoty poskytovanej 
starostlivosti.

Kompletný dokument Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR dostupný na stiahnutie na:
[http://www.employment.gov.sk/files/ministerstvo/konzultacne-organy/rada-vlady-sr-
ludske-prava-narodnostne-mensiny-rodovu-rovnost/narodny-program-aktivneho-starnutia-
roky-2014-2020.pdf]

Niekoľko štatistických údajov a čísel o našom starnutí, migrácii do zahraničia 
i pracovných migrantoch – migrantkách v zahraničí

K 30. júnu 2014 mala Slovenská republika 5 417 750 obyvateľov.
V 2. štvrťroku 2014 sa v Slovenskej republike narodilo 13 513 živých detí 
a zomrelo 12 917 osôb.
Prirodzený prírastok obyvateľstva dosiahol 596 osôb. Zahraničnou migráciou získala 
Slovenská republika 427 osôb (prisťahovalo sa 1 312 a vysťahovalo 885 osôb).
Celkový prírastok obyvateľov bol 1 023.
Počet pracujúcich v zahraničí do 1 roka (Výberové zisťovanie pracovných 
síl Slovenskej republiky – VZPS) druhý štvrťrok po sebe medziročne klesal. 
V porovnaní s 2. štvrťrokom 2013 sa znížil o 2,5 tis. (o 1,8 %) na 133,8 tis. osôb. 
Medzi migrantmi  prevládali  pracujúci  v  stavebníctve (42,8 tis.) a v priemyselných 
činnostiach (26,6 tis.).
Z európskych krajín pracovali slovenskí občania najmä v Rakúsku (39,9 tis.) 
a v Českej republike (37,6 tis.). Z regionálneho hľadiska najviac osôb, ktoré si našli 
prácu v zahraničí, bolo z Prešovského kraja (35,2 tis.).
V Rakúsku pracuje v súčasnosti 16 000 slovenských opatrovateliek seniorov. 
K významnému nárastu ich počtu došlo najmä počas roka 2009, keď sa ich počet 
zvýšil zo 6 000 až na súčasný stav.
Podľa výskumu OPATROVATEĽKY 2011 je priemerný vek opatrovateliek 47 rokov, 
pričom dve tretiny  opatrovateliek sú vo vekovej skupine 40 – 59 rokov. Práve 
vďaka opatrovateľkám majú pracujúci zo Slovenska v Rakúsku vyšší priemerný 
vek ako naši migranti v iných krajinách. Väčšina opatrovateliek je vydatá (55 %), 
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18 % tvoria slobodné a 16 % rozvedené ženy. Deväť percent našej vzorky boli 
vdovy. Viac ako 70 %  opatrovateliek má stredoškolské vzdelanie s maturitou, 18 % 
stredoškolské vzdelanie bez maturity  a necelých 10 % vysokoškolské vzdelanie. 
Základné vzdelanie malo len necelé percento opatrovateliek. Z regionálneho 
hľadiska sú opatrovateľky najčastejšie z Košického (17 %), zo Žilinského (14 %), 
z Banskobystrického (13 %) a z Prešovského (13 %) kraja. Pôvodne vyššie 
zastúpenie opatrovateliek z Bratislavského a Trnavského kraja v poslednom období 
(aj podľa údajov VZPS) klesá, zdá sa však, že celkovo sú kraje zastúpené relatívne 
rovnomerne a podľa nášho výskumu nie je podiel žiadneho kraja nižší 
ako 10 %. 

Väčšina opatrovateliek – až 78 % – má deti. Asi 70 % z opatrovateliek, ktoré majú 
deti, má deti už v dospelom veku. Približne 17 % žien má dieťa vo veku 0 až 14 rokov 
a 7 % žien má dieťa mladšie ako 7 rokov. 

Zdroj údajov: Štatistický úrad Slovenskej republiky a Sociologický ústav SAV 
[http://www.sociologia.sav.sk/cms/uploaded/1384_attach_podklady_pre_tk_31012012.pdf]

Opatrovanie v Nemecku v číslach

Celkové číslo je takmer 2,5 milióna ľudí, ktorí potrebujú opatrovateľskú starostlivosť. 
Viac ako dve tretiny ostávajú v domácej starostlivosti. V domovoch opatrovateľských 
služieb sa nachádza asi 743 000 ľudí. Ďalšia časť, teda približne 576 000 ľudí, 
využíva súkromné služby. Takmer 65 % z nich je žien. Osemdesiattri percent bolo 
65-ročných a menej ako tretina, 36 %, bolo nad 85 rokov.  
V Nemecku sa v súčasnosti nachádza približne 150 000 opatrovateliek a pomocníc 
v domácnosti z východnej Európy, ktoré sa venujú seniorom. Väčšina z nich vraj 
ešte stále pracuje načierno. Dôvod tejto stúpajúcej tendencie je výška nákladov, 
ktoré by museli chorí a ich príbuzní v prípade legálneho zamestnávania platiť. 
Vyšplhala by sa až na 1 500 či 2 000 eur mesačne. Preto mnohé rodiny podstupujú 
riziko ilegálneho zamestnávania. Alternatívou sú pracovné agentúry, ktoré 
v početnom množstve zabezpečujú kontakty na pomocné sily z východnej Európy, 
ktoré pripravia pracovnú zmluvu, ktorá  zoficiálňuje pracovný pomer. 
Napríklad v roku 2012 bolo v Nemecku okolo 439 000 ľudí, ktorí poskytovali 
opatrovateľskú starostlivosť. Oproti roku 2011 toto číslo narástlo o 3,8 %. Za 
sociálne služby zaplatili ich využívatelia v roku 2012 okolo 3,2 miliardy eur. 

Zdroj údajov: Spolkový štatistický úrad Nemecko
[https://www.destatis.de/DE/ZahlenFakten/GesellschaftStaat/Gesundheit/Pflege/Aktuell.
html;jsessionid=F272CBD38B13DD0E65304A4BE5FED28C.cae2]
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BOB DYLAN 

SAD-EYED LADY OF 
THE LOWLANDS

časť piesne použitá v inscenácii

With your mercury mouth 
in the missionary times 
And your eyes like smoke 
and your prayers like rhymes 
And your silver cross, and 
your voice like chimes 
Oh, who among them do they 
think could bury you? 
With your pockets well 
protected at last 
And your streetcar visions 
which you place on the grass 
And your flesh like silk, and 
your face like glass 
Who among them do they 
think could carry you? 

Sad-eyed lady of the lowlands 
Where the sad-eyed prophet 
says that no man comes 
My warehouse eyes, my Arabian 
drums 
Should I leave them by your 
gate 

Or, sad-eyed lady, should I wait?

text a hudba: Bob Dylan
Copyright © 1966 by Dwarf Music; 
renewed 1994 by Dwarf Music
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Dušan Jamrich, Emília Vášáryová
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NA DVOCH STRANÁCH MÚRU V ROKU 1968

Rok 1968 vyvolal veľké celospoločenské pohyby na oboch stranách železnej 
opony. Vždy z iných podnetov. Pre mnohých vedcov sa stal symbolom 
historickej revolty, ktorá zasiahla takmer celý svet. 
Vlna protestov v tomto roku naozaj zachvátila západ rovnako ako východ 
Európy. Zachvátila vlastne celý svet. V USA bojovali mladí ľudia za ľudské práva 
a proti diskriminácii černochov, za rovnoprávnosť žien, proti vojne vo Vietname, 
vzbura na Kolumbijskej univerzite a v národnej demokratickej konvencii 
v Chicagu. V Japonsku, v časti Afriky, na Strednom východe a v Latinskej 
Amerike protesty a štrajky študentov viedli ku konfliktu s políciou. V Mexiku 
zahynuli študenti pri protestoch v Tlatelolcom. Vo Francúzsku a v Taliansku 
sa búrili robotníci a študenti. V udalostiach označených ako „francúzsky máj“ 
represálie zasiahli napríklad aj avignonský divadelný festival a zachvátili aj 
niekoľko divadiel v Paríži, ktoré sa skončili totálnou deštrukciou. Do ulíc vyšli 
aj nahnevaní študenti vo Veľkej Británii a v západnom Nemecku bojkotovali 
proti útoku na študentského lídra Rudiho Dutschkého. Podobné revolučné 
udalosti boli i v Španielsku a v Poľsku. V západnom Nemecku bolo zlomovým 
momentom to, keď polícia strieľala na študenta Benna Ohnesorga v roku 1967. 
Už vtedy sa načal revolučný proces, ktorý sa v západnom Nemecku spájal 
so snahou mladých ľudí intervenovať v sociálnych otázkach. Dôležitými boli 
aktivity umeleckých a politických avantgárd, ktoré pomáhali antiautoritatívnej 
revolte mladých. Stretli sa v nich mladí, ale aj starí radikáli, všetci na konci 
politického i umeleckého spektra. 
Mark Kurlansky opísal tento rok takto: „... ľudia protestovali z rôznych 
dôvodov, no spájala ich rovnaká túžba po revolte, pocit odcudzenia vo 
vzťahu k režimu a hlboký odpor k autoritárstvu v akejkoľvek forme. 
Tam, kde vládol komunizmus, sa protestovalo proti komunizmu, 
a v kapitalistických krajinách ľudia zasa bojovali proti kapitalizmu“. 

V našich československých dejinách to bol nenásilný pokus reformovať totalitný 
spôsob vlády v socialistickej spoločnosti, ktorý presadzovala vláda jednej strany. 
Pražská jar – či skôr československá jar sa stala súčasťou politickej konfrontácie, 
ktoré sa v sovietskom bloku vždy objavovali. Bolo to vyjadrenie nesúhlasu 
s direktívnymi a autoritatívnymi metódami vládnutia. Bol to odpor verejnosti 
voči negatívnym dôsledkom vládnutia štátostrany na život, ale aj otázka 
morálneho statusu. 
Pokus zmeniť politický systém nastal v Poľsku, Maďarsku, Nemeckej 
demokratickej republike a v Československu. Nič podobné sa však neobjavilo 
v iných krajinách socialistického bloku. Historici hovoria, že jedným z dôvodov, 
prečo to tak bolo, je fakt, že spomenuté krajiny sa nachádzajú v spoločnom 
stredoeurópskom priestore, navzájom sa intenzívne ovplyvňovali a zároveň 
to neumožňovali dobové politické a ekonomické a spoločenské dôvody. 
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Z mnohých reforiem, ktoré sa v roku 1968 uskutočnili, aj keď istým spôsobom 
v deformovanej podobe – pretrvala zmena republiky na federatívny štátny útvar. 
Bol to rok, v ktorom prišlo k pokusu o demokratizáciu existujúceho totalitného 
komunistického systému, o jeho poľudštenie a premenu na „socializmus s ľudskou 
tvárou“. Tento pokus o nastolenie demokracie, získanie slobody bol násilne 
zastavený vstupom vojsk piatich krajín Varšavskej zmluvy (Bulharsko, Maďarsko, 
Poľsko a Nemecko) do Československa. Sovietsky zväz sa obával toho, čo by 
spôsobilo uvoľnenie oprát a narušenie totality. A najmä, akú vlnu nepokojov by 
nádych slobody vyvolal v ďalších krajinách sovietskeho bloku.
V Československu sa súčasťou zmierňovacieho procesu, ktorý predchádzal 
udalostiam z konca šesťdesiatych rokov, stali v roku 1963 rehabilitácie 
všetkých do toho času nespravodlivo stíhaných občanov vrátane „buržoáznych 
nacionalistov“ na čele s Gustávom Husákom a Ladislavom Novomeským. 
Nastával politický odmäk. Intenzívne ožila myšlienka federácie, na ktorú sa 
zamerali Alexander Dubček a jeho prívrženci. Chceli zvýšenie faktických 
právomocí slovenských národných orgánov.  
V roku 1965 sa pristúpilo aj k ekonomickej reforme. Podnetom bola pomalá 
hospodárska stagnácia, ktorú spôsobili systémové nedostatky ekonomického 
modelu sovietskeho typu. Nová vládna garnitúra na čele s Alexandrom Dubčekom, 
ktorá sa v roku 1968 pokúsila o reformy, mohla stavať na vývoji z rokov 1963 – 
1967. Dôležitým bol vznik dokumentu, vlastne programu reforiem a demokratizácie 
systému – Akčný program KSČ. Obsahoval ustanovenia o demokratizácii KSČ, 
o zmene jej vzťahu k nekomunistickým stranám a spoločenským organizáciám, 
o zabezpečení základných občianskych práv, o federalizácii republiky, o zmenách 
v ekonomickom systéme, o vytvorenie priestoru na súkromné podnikanie vo sfére 
služieb, o uskutočnenie aktívnej zahraničnej politiky. 
V prvých mesiacoch roka 1968 nastal paradoxný stav, objavila sa sloboda 
tlače napriek tomu, že samotný model vlády sa nezmenil. Toto uvoľnenie 
nieslo aj kritiku komunistického útlaku v uplynulej dvadsaťročnej vláde strany. 
Vedúcich predstaviteľov si v marci 1968 predvolali do Drážďan, aby dostali tvrdú 
lekciu o pravom socializme a boji s kontrarevolúciou, ktorá sa podľa najvyšších 
predstaviteľov ZSSR začala v ČSSR rozmáhať. Po moskovskom „umývaní hláv“ 
mali predstavitelia krajiny, ak chceli zostať pri moci, zabrániť okupácii krajiny, 
len možnosť administratívno-mocenských opatrení. Preto sa vedenie odhodlalo 
ku kompromisu. Pripustilo existenciu kontrarevolučných síl, s ktorými sa bude 
konfrontovať, ale len demokratickými a politickými prostriedkami. Prišla však 
kritika a diplomatický atak piatich krajín Varšavskej zmluvy, ktorý pohyb v ČSSR 
označili ako opúšťanie vymožeností socialistických ideí, a požadovali zvrátenie 
reformného vývoja. Sformovala sa „Brežnenova doktrína“ o obmedzení suverenity, 
podľa ktorej bola obrana socialistického zradenia v jednotlivých socialistických 
štátoch priam štátnou záležitosťou všetkých krajín VZ. 
Vasiľ Biľak v noci z 20. na 21. júla 1968 prijal na chate generálneho tajomníka 
Maďarskej socialistickej robotníckej strany Jánosa Kádara ponuku od ruského 
člena politbyra UV KSSZ Piotra Šelesta ponuku, aby pripravil pre vedúcich 
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predstaviteľov „pozývací list“, ktorý by sa využil v prípade intervencie vojsk VZ. 
Tento list vznikol a bol sovietskej strane odovzdaný 3. augusta. A keďže reformné 
vedenie KSČ nechcelo ani v napätej situácii opustiť svoje demokratizačné 
úsilie a tvrdo zasiahnuť proti „kontrarevolúcii“, vojská VZ vtrhli v noci z 20. 
na 21. augusta do Československa. Išlo o dvadsaťsedem divízií s tristotisíc 
vojakmi, s tisíckou lietadiel, so šesťtisíc tankami a štyritisíc delami. Od druhej 
svetovej vojny šlo o najväčšiu ozbrojenú akciu v Európe v tom čase. Invázia 
vojsk Varšavskej zmluvy do Československa v auguste 1968 sa nezaobišla bez 
straty na ľudských životoch a bez množstva zranených osôb na strane civilného 
obyvateľstva. Z doterajších výsledkov výskumu tejto problematiky je známych 
tridsať prípadov úmrtia osôb na území Slovenska, ktorých smrť priamo súvisela 
s príchodom „spojeneckých“ vojsk a ich pobytom na Slovensku. Celkovo bolo 
v rámci Československa usmrtených viac ako sto osôb a približne päťsto ich bolo 
zranených. Zbor národnej bezpečnosti zasiahol aj pri prvom výročí okupácie 
v roku 1969 s nečakanou brutalitou. Aj v tento rok boli zranené stovky ľudí 
(dokonca boli aj mŕtvi). Demonštranti mohli byť zadržaní až na dvadsaťjeden 
dní podľa tzv. pendrekového zákona, pod ktorý sa podpísali Černík, Dubček 
a Svoboda. Ľudia boli na základe tohto zákona vyhadzovaní zo škôl a zo 
zamestnania.
Potom boli predstavitelia KSČ v Moskve vystavení nátlaku, ktorého výsledkom 
bol podpis „Moskovského protokolu“ a bol to de facto prvý normalizačný 
dokument. Čím sa začalo obdobie normalizácie a konsolidácie socializmu 
v ČSSR. Okupácia sa legalizovala dokumentom o dočasnom pobyte vojsk 
v Československu a Alexander Dubček bol 17. apríla odvolaný z funkcie 
tajomníka KSČ. Nahradil ho Gustáv Husák.  
Podľa správy federálneho Ministerstva zahraničných vecí a Ministerstva vnútra 
ČSSR emigrovali z republiky od konca augusta 1968 do konca roka 1969 alebo 
sa z cudziny nevrátilo takmer stotritisíc osôb. Polovicu z nich tvorili mladí ľudia 
vo veku do tridsať rokov. Najviac emigrantov sa usadilo v Kanade, vo Švajčiarsku, 
v Rakúsku, v NSR. Do emigrácie odchádzali väčšinou cez Juhosláviu. Do konca 
roka 1970 stúpol počet ľudí, ktorí odišli do emigrácie až na stotridsaťsedem tisíc. 
Čo bol asi dvojnásobný počet ako po roku 1948. 

Spracovala MK podľa: 

BYSTRICKÝ, V. a kol. Rok 1968 na Slovensku a v Československu. Bratislava : Historický 

ústav SAV, 2008. 309 s.
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O PRAKTIKÁCH A TERMINOLÓGII ŠTB 

Koncom 40. a začiatkom 50. rokov v období najväčšieho teroru využívali príslušníci 
ŠtB nehumánne metódy, počnúc provokáciami, cez psychické, až po fyzické násilie. 
Ich cieľom bolo odhaľovanie „nepriateľov režimu“, neexistujúcich „protištátnych 
skupín“, zlomenie vyšetrovanej osoby, jej donútenie k „priznaniu“, ako aj „príprava“ 
na súdny proces. Medzi metódy fyzického násilia, ktoré vyšetrovatelia Štátnej 
bezpečnosti používali na priznanie k vykonštruovaným obvineniam, patrilo bitie 
a mučenie, nepretržité státie, chôdza, dlhotrvajúce nočné výsluchy, odopieranie 
spánku, vody a pod. K metódam psychického násilia patrili fingované popravy či 
hrozby týkajúce sa zväčša ďalšej budúcnosti vyšetrovanej osoby, alebo jej rodinných 
príslušníkov. Štátna bezpečnosť využívala aj metódu provokácie, keď sa do vybranej 
skupiny osôb infiltroval agent alebo príslušník ŠtB, ktorý potom inicioval odbojovú 
alebo trestnú činnosť.
...
V terminológii ŠtB je agent ŠtB tajný spolupracovník, ktorý sa písomne alebo ústne 
zaviazal spolupracovať, udržiaval so svojím riadiacim dôstojníkom konšpiratívny 
styk a podľa svojich možností a schopností plnil informačné, dezinformačné, 
rozkladné a dokumentačné úlohy vo vzťahu k protištátnej (protirežimnej) trestnej 
činnosti. Agenti pracovali na konkrétnych problematikách stanovených ŠtB 
(napr. sledovanie exkomunistov, opozičných zoskupení, cirkví, spravodajské služby 
a zastupiteľské orgány nekomunistických štátov, odvetvia národného hospodárstva 
a iné). Funkcionári KSČ a vyšší štátni funkcionári ako tajní spolupracovníci ŠtB 
získavaní a využívaní neboli. Agent ŠtB nerovná sa príslušník ŠtB (kmeňový 
zamestnanec pracujúci v ŠtB ako dôstojník a riadiaci orgán agentov). Ide o častý 
omyl laikov vyplývajúci aj z inej terminológie a zaradenia v spravodajských službách 
v anglosaskom svete (agent CIA – jej zamestnanec) oproti spravodajským službám 
s funkciou politickej polície (ako napr. ŠtB) v sovietskej sfére vplyvu do roku 1989.

V kádrovom spise príslušníka (zamestnanca) Štátnej bezpečnosti vedenom 
ministerstvom vnútra sa nachádzali  údaje o vzniku služobného pomeru, jeho 
priebehu a ukončení. Sú tu založené rozkazy o povýšení, služobné hodnotenia, 
previerkové materiály, záznamy o odmenách a trestoch, doklady o vzdelaní a ďalšie 
dôležité dokumenty. Pri previerkových materiáloch býva zistená štátnobezpečnostná 
spoľahlivosť všetkých príbuzných vrátane manželkiných príbuzných. 
…
Smernice pre agentúrnu a operatívnu prácu I. správy MV z roku 1964 (čj. A/1-
00211/010-64) stanovili, že medzi tajných spolupracovníkov rozviedky patria: agenti, 
dôverné styky a ideoví spolupracovníci (III., čl. 22), ďalej IS – ideový spolupracovník 
je československý občan, politicky vyspelý a úplne oddaný socialistickému 
zriadeniu získaný pre tajnú a pravidelnú spoluprácu s rozviedkou v zahraničí. 
Môže spolupracovať aj na území ČSSR pri rozpracovávaní cudzineckých báz. 
Členstvo v KSČ alebo KSS je odporúčacou okolnosťou k získaniu za ideového 
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spolupracovníka. Nie je však dovolené získavať za ideových spolupracovníkov 
funkcionárov a pracovníkov straníckych orgánov. Podľa štatútu I. správy MV je 
možné ideových spolupracovníkov získať zvlášť na MZV [ministerstve zahraničných 
vecí], MZO [ministerstve zahraničného obchodu] , PZO [podnikoch zahraničného 
obchodu – napr. Petrimex, Technopol], ZÚ [zastupiteľských úradoch ČSSR 
v zahraničí], ČTK [Československá tlačová kancelária – novinári – korešpondenti 
v zahraničí], atp., ďalej z radov československých expertov vycestovávajúcich 
z rôznych odborov do zahraničia. Získanie ideových spolupracovníkov pre 
spoluprácu sa vykonáva výhradne na dobrovoľnom a ideologickom podklade. 
Písomný sľub zaväzujúci k spolupráci s čs. rozviedkou musí byť pri získaní 
vyžadovaný. V prípade, že výnimočne dôjde k odmietnutiu spolupráce zo strany 
kandidáta, vyžiada si pracovník rozviedky písomný sľub mlčanlivosti vlastnoručne 
podpísaný kandidátom verbovky (III., čl. 37, čl. 38).

Konkrétny príklad z archívu ŠtB z vyšetrovacieho spisu
Po uchopení moci komunistickou stranou si K. N. čoskoro uvedomil, že 
nasledovné roky nebudú pre ich rodinu jednoduché. Mladý K. N. nesúhlasil 
s nastupujúcou kolektivizáciou, bol svedkom nespravodlivého náboženského 
prenasledovania a tiež poburujúceho mocenského vzťahu straníckych a obecných 
úradov voči svojej rodine, preto spolu s mladými priateľmi z dediny napísal v apríli 
1951 leták s protištátnym obsahom. Odsudzoval v ňom komunistickú ideológiu aj 
to, že mnohí Slováci skončili pre svoje vierovyznanie v pracovných táboroch a vo 
väzniciach. Okrem letákov plánovala ich skupina, ktorú nazvali Mladé Slovensko, 
aj vysielanie kritických správ prostredníctvom vysielačky. Prišli však do kontaktu 
so spolupracovníkom Štátnej bezpečnosti (ŠtB). K. N. medzitým pokračoval 
v štúdiu, a keďže ho lákalo povolanie učiteľa, prestúpil na pedagogické gymnázium. 
Bezpečnostné orgány ho zadržali vo štvrtok 13. septembra 1951 na ceste domov 
z Bratislavy a previezli ho do vyšetrovacej väzby. Pri vypočúvaní sa príslušníci 
Štátnej bezpečnosti nestránili rôznych drastických metód. Dobitého ho odviezli 
do Leopoldova, kde pokračoval brutálny výsluch sprevádzaný nielen fyzickým, 
ale aj krutým psychickým nátlakom. Na základe vykonštruovanej zápisnice bol 
K. N. obvinený z velezrady podľa § 78  vtedajšieho trestného zákona a Štátny súd 
v Bratislave ho 22. apríla 1952 odsúdil na šesť rokov väzenia, desať rokov straty 
občianskych práv a prepadnutie celého majetku. Prešiel viacerými väznicami 
počnúc Ilavou cez Jáchymov, Příbram či Leopoldov. Tam zakúsil nielen nevraživosť 
dozorcov a spoločnosť rôznych ťažkých zločincov, ale i zimu a hlad. Po odpykaní 
časti trestu K. N. (v čase zatknutia nebol plnoletý ) na matkinu žiadosť a vzhľadom 
na to, že bol uväznený aj jeho otec, prepustili domov. Vzápätí absolvoval vojenskú 
službu bez zbrane v pomocno-technickom prápore (PTP) v Ostrave. Po návrate 
z PTP sa oženil a pracoval ako robotník.

Časť z odborného materiálu, ktorý pripravil historik Mgr. Ľubomír Morbacher, PhD. 
pri odbornej konzultácii slovenskej časti inscenácie Bludičky/Land der ersten Dinge. 
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Lara Čo vlastne spravil váš syn?

Starý muž V sedemdesiatych až 
osemdesiatych rokoch mizli ľudia. Veľa ľudí 
z Východu. Stovky ľudí. Na Západe. Len 
tak, bez stopy.  Vedci, umelci, dokonca kňazi. 
Mnohí vraj spáchali samovraždu, mnohých 
jednoducho nikdy nenašli, pri mnohých išlo 
vraj o hlúpe „nehody“.  Údajne stála za týmito 
„zmiznutiami“ tajná polícia. Ale pri tých 
„domnienkach“ sa ostalo roky. Veľa z tých 
ľudí som poznal osobne. 

Lara Čo vlastne spravil váš syn?

Natália Môj syn to nechcel spraviť. Bola 
to nehoda. 
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Gabriele Heinz, Emília Vášáryová, Dušan Jamrich
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Archívny spis potenciálneho dôverníka, ktorého oslovili na spoluprácu s ŠTB.
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